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Entrée en matière 

Par décision tacite, la commission propose au Grand Conseil d'entrer en 

matière sur ce projet de loi. 

  

Eintreten 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat stillschweigend, auf diesen 

Gesetzesentwurf einzutreten. 

Propositions acceptées (projet bis) 

La commission propose au Grand Conseil de modifier ce projet de loi 

comme suit : 

  

Angenommene Anträge (projet bis) 

Die Kommission beantragt dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf wie 

folgt zu ändern: 

I. Acte principal  I. Haupterlass 

Art. 2 al. 1 let. e   Art. 2 Abs. 1 Bst. e  

[
1
 Au sens de la présente loi, on entend par:] 

e) tombolas: les petites loteries organisées à l’occasion d’une réunion 
récréative, lorsque la somme des mises ne dépasse pas 10 000 30 000 
francs et que les lots sont uniquement en nature. 

A1 [
1
 In diesem Gesetz gelten folgende Begriffsbestimmungen:] 

e) Tombolas: Kleinlotterien, die bei einem Unterhaltungsanlass angeboten 
werden, bei denen die Summe aller Einsätze 10 000 30 000 Franken nicht 
übersteigt und deren Gewinne ausschliesslich in Sachpreisen bestehen. 

 
  

 

Art. 15 al. 2 let. a   Art. 15 Abs. 2 Bst. a  

Ne concerne que le texte allemand. A2 [
2
 Es muss der Patentinhaberin oder dem Patentinhaber entzogen werden, 

wenn:] 

a) sie oder sie er zweimal innert fünf Jahren wegen eines schweren 
Verstosses gegen dieses Gesetz verurteilt wurde; 
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Art. 19 al. 1 let. b   Art. 19 Abs. 1 Bst. b  

[
1
 Le canton prélève:] 

b) une taxe d’exploitation des jeux d’adresse de grande envergure fixée à 
150 100 francs par an et par appareil; […]. 

A3 [
1
 Der Kanton erhebt:] 

b) eine Betriebsabgabe für Geschicklichkeitsgrossspiele von 150 100 
Franken pro Jahr und Apparat. […]. 

 
  

 

Art. 21 al. 1   Art. 21 Abs. 1  

1
 Les exigences ressortant des articles 32 à 37 et 41 32, 33, 36, 37, 39 et 

40 LJAr et de l’article 39  OJAr s’appliquent à l’ensemble des tournois de 
poker organisés sur le territoire du canton. 

A4 1
 Die Anforderungen nach Artikel 32–37 und 41 32, 33, 36, 37, 39 und 

40 BGS und diejenigen nach Artikel 39 VGS gelten für alle Pokerturniere, 
die auf dem Gebiet des Kantons veranstaltet werden. 

 
  

 

Art. 22 al. 2 let. b   Art. 22 Abs. 2 Bst. b  

Biffer. A5 Streichen. 
 

  
 

Art. 22 al. 2 let. c   Art. 22 Abs. 2 Bst. c  

Biffer. A6 Streichen. 
 

  
 

Art. 28 al. 1   Art. 28 Abs. 1  

1
 Les tombolas au sens de l’article 2 al. 1 let. e de la présente loi ne sont 

pas soumises à autorisation mais à simple annonce préalable à l’autorité 
compétente. 

A7 1
 Tombolas im Sinne von Artikel 2 Abs. 1 Bst. e dieses Gesetzes bedürfen 

keiner Bewilligung, sondern einer vorgängigen einfachen Meldung an die 
zuständige Behörde. 

 
  

 

II. Modifications accessoires : LICo  II. Nebenänderungen : GStG 

Art. 23 al. 1   Art. 23 Abs. 1  

[
1
 Les communes sont autorisées à prélever:] 

b) (modifié) un impôt sur les jeux d’adresse de grande envergure, dont le 
montant ne peut dépasser 150 100 francs par an et par appareil; 

A8 [
1
 Die Gemeinden können folgende Steuern erheben:] 

b) (geändert) eine Steuer auf Geschicklichkeitsgrossspielen, die jährlich 
und pro Apparat 150 100 Franken nicht übersteigen darf; 

 
  

 

Vote final 

Par 10 voix contre 0 et 0 abstention (5 membres sont excusés), la 

commission propose au Grand Conseil d’accepter ce projet de loi tel 

qu’il sort de ses délibérations (projet bis). 

  

Schlussabstimmung 

Mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen (5 Mitglieder sind entschuldigt) 

beantragt die Kommission dem Grossen Rat, diesen Gesetzesentwurf in 

der Fassung, die aus ihren Beratungen hervorgegangen ist (Projet bis), 

anzunehmen. 

Catégorisation du débat 

La commission propose au Bureau que l’objet soit traité par le Grand 

Conseil selon la catégorie I (débat libre). 

  

Kategorie der Behandlung  

Die Kommission beantragt dem Büro, dass dieser Gegenstand vom 

Grossen Rat nach der Kategorie I (freie Debatte) behandelt wird. 
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Propositions refusées 

Les propositions suivantes ont été rejetées par la commission : 

  

Abgelehnte Anträge 

Folgende Anträge wurden von der Kommission verworfen : 

Amendements   Änderungsanträge 

Art. 19 al. 1 let. b   Art. 19 Abs. 1 Bst. b  

[
1
 Le canton prélève:] 

b) une taxe d’exploitation des jeux d’adresse de grande envergure fixée à 
150 75 francs par an et par appareil; […]. 

A9 [
1
 Der Kanton erhebt:] 

b) eine Betriebsabgabe für Geschicklichkeitsgrossspiele von 150 75 
Franken pro Jahr und Apparat. […]. 

Résultats des votes  

Les propositions suivantes ont été mises aux voix : 

 Abstimmungsergebnisse  

Die Kommission hat über folgende Anträge abgestimmt: 
 

  
 

Première lecture   Erste Lesung 
 

  
 

La proposition A1, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 8 voix contre 0 et 2 abstentions. 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 8 zu 0 Stimmen bei 2 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la proposition A9, 
est acceptée par 6 voix contre 4 et 0 abstentions. 

A3 
A9 

Antrag A3 obsiegt gegen Antrag A9  
mit 6 zu 4 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 8 voix contre 2 et 0 abstentions. 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 8 zu 2 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A5, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A5 
CE 

Antrag A5 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A6, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A6 
CE 

Antrag A6 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A7, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A7 
CE 

Antrag A7 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A8, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A8 
CE 

Antrag A8 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 
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Deuxième lecture   Zweite Lesung 

La proposition A1, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A1 
CE 

Antrag A1 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A3, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 9 voix contre 1 et 0 abstentions. 

A3 
CE 

Antrag A3 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 9 zu 1 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A5, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A5 
CE 

Antrag A5 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A6, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A6 
CE 

Antrag A6 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A7, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A7 
CE 

Antrag A7 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

La proposition A8, opposée à la proposition initiale du Conseil d’Etat, 
est acceptée par 10 voix contre 0 et 0 abstentions. 

A8 
CE 

Antrag A8 obsiegt gegen den ursprünglichen Antrag des Staatsrats  
mit 10 zu 0 Stimmen bei 0 Enthaltungen. 

 
  

 

Le 20 août 2020   Den 20. August 2020 

 


